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Lesbarkeit
Die Lesbarkeit von Texten ist im Informationszeitalter von zunehmender
Bedeutung. Es genügt nicht, Wissen zu verschriftlichen; die resultierenden
Texte müssen auch verständlich sein.
Zahlreiche Formeln wurden vorgeschlagen, um die Lesbarkeit eines Textes
aus leicht zu erfassenden Merkmalen zu errechnen (Bamberger & Vanecek, 1984; DuBay,

2004; Klare, 1974). Dazu gehören die durchschnittliche Wort- und Satzlänge oder
die Häufigkeit von Wörtern mit bestimmten Eigenschaften, z. B.:

LIX (Läsbarhetsindex) = Worte
Sätze + Worte=7 Zeichen × 100

Worte

koRpus ist ein R-Paket für Natural Language Processing (NLP), das
diese Formeln einfach nutzbar macht.

Beispiel: Corpusanalyse zur Finanzkrise
Fragestellung: »Berichten deutsche Medien über deutsche und griechische
Positionen zur Finanzkrise Griechenlands vergleichbar verständlich?«
library(koRpus.lang.de) # koRpus < 0.11: library(koRpus)
library(tm.plugin.koRpus)
# Lokaler Pfad zu TreeTagger und Textsprache werden definiert
set.kRp.env(

TT.cmd="manual",
TT.options=list(path="~/bin/treetagger", preset="de"),
lang="de"

)
# Themen (Positionen der Finanzminister) haben eigene Verzeichnisse
themen <- c(

Schaeuble="~/text/schaeuble", Varoufakis="~/text/varoufakis"
)
# Darin die Texte aus den Quellen jeweils in Unterverzeichnissen
medien <- c(

Bild="bild", N24="n24",
SpOn="spiegel_online", SZ="sueddeutsche"

)
# Mit den o.g. Informationen können nun Tokenizing und POS-Tagging
# für den ganzen Textcorpus vorgenommen werden
texts <- topicCorpus(paths=themen, sources=medien)
# Schließlich Berechnung der Lesbarkeit für die aufbereiteten Texte
texts <- readability(texts)

Die Lesbarkeit der Texte lässt sich nun vergleichen. Höhere LIX-Werte ste-
hen für eine schwierigere Sprache:
# Laden der Pakete für ANOVA und Interaktionsplot
library(ez)
library(phia)
# ANOVA über die LIX-Werte
anova.results.LIX <- ezANOVA(

data=corpusSummary(texts),
dv=.(LIX),
wid=.(doc_id),
between=.(topic, source),
observed=.(topic),
type=3,
detailed=TRUE,
return_aov=TRUE

)
# Interaktionsplot des Modells
plot(

interactionMeans(
anova.results.LIX[["aov"]]

)
)
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Abb. 1: Haupteffekte und Interaktionen mit Standardfehlern

Kernfeatures von koRpus
Part-of-Speech-Tagging
koRpus bietet mit treetag() einen Wrapper für TreeTagger (Schmid, 1994).
So lassen sich Satzzeichen und Wortarten von Texten bestimmen und diese
Information in R nutzen.

Silbenzählen
Der sprachunabhängige Silbentrennungsalgorithmus von LATEX (Liang, 1983)

wurde in R implementiert. Er ist inzwischen als sylly separat veröffentlicht.

Lesbarkeitsformeln (Bamberger & Vanecek, 1984; DuBay, 2004; Klare, 1974)

I ARI
NRI, simple

I Bormuth
I Coleman
I Coleman-Liau
I Dale-Chall

Powers-Sumner-Kearl, old
I Danielson-Bryan
I Strain
I Farr-Jenkins-Paterson

Powers-Sumner-Kearl
I Degrees of Reading Power

I FORCAST
precise RGL

I Flesch
DE, ES, FR, NL, Szigriszt,
Powers-Sumner-Kearl

I Flesch-Kincaid
I LIX
I RIX
I Harris-Jacobson
I Wheeler-Smith

DE
I Linsear Write
I neue Wiener Sachtextformeln

I SMOG
DE, C, simple

I FOG
Powers-Sumner-Kearl,
NRI

I Fucks
I Dickes-Steiwer
I Tränkle-Bailer
I TRI
I Tuldava
I Spache

DE, old
I Easy Listening Formula

Lexikalische Diversität (Tweedie & Baayen, 1998)

I Type-Token Ratio (TTR)
I Herdan’s C
I Summer’s S
I Mean Segmental TTR

(MSTTR)

I Guiraud’s Root TTR
I Carroll’s Corrected TTR
I Dugast’s Uber Index (U)
I Moving Average TTR

(MATTR)

I Yule’s K
I Maas
I HD-D
I MTLD
I MTLD-MA

Unterstützte Sprachen
Sprachsupport ist modular über Zusatzpakete (koRpus.lang.**) wählbar:

de: Deutsch
en: Englisch
fr: Französisch

it: Italienisch
nl: Niederländisch
pt: Portugiesisch

ru: Russisch
es: Spanisch

Interdisziplinäre Anwendungsbereiche
koRpus wurde bisher u. a. in den Forschungsgebieten Kognition (Bannert, Sonnen-

berg, Mengelkamp & Pieger, 2015), Kommunikation (Shulman & Sweitzer, 2018), Medizin (Brulet, Llorca

& Letrilliart, 2015), Politik (Correa & Camargo, 2017), Informatik (Blohm, Riedl, Füller & Leimeister, 2016),
Psychoakkustik (Lindborg, 2015), Wirtschaft (Taborda, 2015), Reaktorsicherheit (Kovesdi &

Joe, 2017), Bildung (Zimmermann, 2016) & Linguistik (Klaussner & Vogel, 2015) eingesetzt.
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